
VDV DOO Beograd- licenca broj ОТП 71/2022kategorija A 

IATA 95201901 

                                     Resavska 11, Beograd 
+381 11 32 23 111 
+381 11 63 03 377 
+381 11 334 29 31 

        +381 62 288-110 
  
 

UGOVOR O POSLOVNOJ SARADNJI – SUBAGENTURI  
 

Zaključen u Beogradu, dana __________ godine,   između slededih ugovornih strana:
 

 VDV DOO  BEOGRAD, RESAVSKA 11, br. licence OTP 71/2022 kategorija A, matični broj: 17354221, 

PIB 100831771, koga zastupa Nataša Varagid, direktor (u daljem tekstu: VDV ), s jedne strane, i 

 
Turističke agencije………………………………………………………………………. 
Ulica…………………………………………………………………………………………….. 
Poštanski broj i Grad…………………………………………………………………… 
PIB:……………………………………………Matični broj……………………………… 
Tekudi račun………………………………………………………………………………… 
U daljem tekstu: SUBAGENT koga zastupa direktor…………………………………………………. 
 
 

 

Član 1. 

 

Predmet poslovne saradnje regulisane ovim Ugovorom je: 

Posredovanje u prodaji avio karata. 

 

U skladu sa tim VDV će: 

Izvršite izdavanje avio karte, čiju je rezervaciju  SUBAGENT uradio preko svog rezervacionog 

sistema i poslao VDV-u na njegov rezervacioni sistem: 

Amadeus: ESBEGYU2669-B 

  QE7C1 

Travelport: (Galileo):QEB/5R5M/40 

 

VDV neće Subagentu naplatiti uslugu za izdavanje avio karte. 

Nakon potvrdjene rezervacije, a pre izdavanja karata SUBAGENT će izvršiti uplatu na račun VDV  

u okviru radnog vremena izdavaoca avio karte. 

Za plaćene avio karte VDV izdaće fakturu. 

  

Član 2 

 

Subagent će plaćanje izvršiti pre izdavanja avio karte  od strane VDV –a  po instrukcijama: 

Prilamac: VDV DOO Beograd 

Svrha: avio karta PNR  

Žiro račun: 170-9657-46 

Poziv na broj: PNR 

 



 

 

 

Član 3. 

 

 

Ovaj Ugovor zaključen je na neodređeno vreme s tim što ga svaka UGOVORNA STRANA može 

otkazati pod sledećim uslovima: 

Nezadovoljstvo saradnjom, neispunjavanje neke od stavki iz ovog ugovora, prekidom poslovanja. 

 

Član 4. 

 

Strane se obavezuju na kompletnu tajnost podataka, informacija i dokumenata koji će se tokom 

rada dobijati ili primati za vreme trajanja Ugovora.   

 

Član 5. 

 

Za sve što nije utvrđeno ovim Ugovorom važe odredbe Zakona o obligacionim odnosima. 

 

Član 6. 

 

SUBAGENT je u obavezi da putnike obaveštava o promenama/otkazima od strane avio kompanije.  

 

Član 7 

 

U slučaju spora koji UGOVORNE STRANE ne mogu rešiti na prijateljski način, ugovara se 

nadležnost privrednog  suda u Beogradu. 

 

Član 8. 

 

Ovaj Ugovor stupa na snagu datumom potpisivanja. 

 

Član 9. 

 

Sve izmene i dopune ovog Ugovora vršiće se sporazumno, i u pismenoj formi. 

 

 

Član 10. 

 

Ovaj Ugovor sačinjen je u 2 (dva) istovetna primerka, od kojih po 1 (jedan) primerak za svaku 

UGOVORNU STRANU. 

 

Svaki uredno potpisan primerak ovog Ugovora ima značenje originala i proizvodi podjednako 

pravno dejstvo.   
 
 VDV  DOO                                   SUBAGENT 
……………………………………                                 ………………………………………. 
Direktor              Direktor 
 


